
POSTE ELOIGNEMENT
01/06/2012

PENIBILITE
01/06/2012

COUT DE LA VIE
01/06/2012

Vienne 2 1 0,98

Vienne O.S.C.E. 2 1 0,98

Vilnius 2 1 0,80

Washington 4 1 0,92

Yaoundé 4 6 0,96

Zagreb 1 0,80

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel fixant le montant et les conditions d’octroi des indemnités, allocations et
avantages des membre du personnel du Département flamand des Affaires étrangères qui représentent le
Gouvernement flamand à l’étranger.

Bruxelles, le 19 septembre 2013.
Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, des Affaires intérieures, de l’Intégration civique,

du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,
G. BOURGEOIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/205221]

27 JUIN 2013. — Décret prévoyant des dispositions diverses en matière d’agriculture,
d’horticulture et d’aquaculture. — Errata

Dans le décret susmentionné, publié au Moniteur belge du 30 juillet 2013, à la page 47682 :

- les termes « § 1er » doivent être ajoutés après « Art. 37. »;

- dans l’annexe, en regard du 19o, il y a lieu de lire 1o, 4o.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/205221]

27. JUNI 2013 — Dekret zur Einführung verschiedener Bestimmungen in den Bereichen Landwirtschaft,
Gartenbau und Aquakultur. — Errata

In dem vorerwähnten Dekret, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2013 auf Seite 47682:

- ist der Wortlaut ″§ 1″ hinter den Wortlaut ″Art. 37 -″ einzufügen;

- ist in der Anlage gegenüber von Punkt 19o folgendes zu lesen : 1o, 4o.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/205221]

27 JUNI 2013. — Decreet houdende verschillende bepalingen inzake landbouw,
tuinbouw en aquacultuur. — Errata

In bovenvermeld decreet, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2013, op blz. 47682 :

- dienen de bewoordingen « § 1 » toegevoegd te worden na « Art. 37. »;

- dient in de bijlage « 1o, 4o » gelezen te worden tegenover 19o.
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